Encontros do Brasil
SATB a cappella

Portuguese and English lyrics: Jean Kleeb Music: Jean Kleeb
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O Cirandeiro
(Round Dance / Reigentanz)

Portuguese lyrics: Trad. Brazil SATB a cappella
English lyrics: Jean Kleeb
J = ca. 104 (or faster)

Music: Trad. Brazil
Arrangement: Jean Kleeb
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* Deutsche Ubersetzung: andeiro (Tanzanfiihrer), oh Cirandeiro! Der Stein deines Rings strahlt mehr als die Sonne!
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Na Bahia tem
SATB a cappella

Music: Trad. Brazil
Arrangement: Jean Kleeb

Lyrics: Trad. Bahia (Brazil)

Andante J =ca.92
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melody / Melodie
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Eia Xango
(Dance of the Orixds / Tanz der Orixds)

SATB a cappella Music: Jean Kleeb

Lyrics: Trad. Brazil

Allegro J =ca. 84
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Canto a Iemanja
(Song to lemanjd /| Gesang zu lemanj
SATB and Piano / SATB und Klavier

Portuguese lyrics: Trad. Brazil
German lyrics: Jean Kleeb

Andante J =ca. 116

Music: Jean Kleeb
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Murucututu
(Lullaby / Wiegenlied)

(Amazon-Brazil)

Arraggement: Jean Kleeb

ad. Pard

SATB a cappella

Portuguese lyrics: Trad. Pard (Amazon-Brazil)

English lyrics: Jean Kleeb
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(Quodlibet — Traditional Round Dances / Traditiong

Portuguese lyrics: Trad. Brazil / Jean Kleeb

English lyrics: Jean Kleeb
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Reigentiinze)

SATB a cappella
Music: Jean Kleeb

Allegro J =ca. 112
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dar a me - ia vol - ta, vol -tae me - ia
round, let us dance—__ all a - round,_—_  all a - round___
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*) Con moto J =ca. 120
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*) 2.x after the spoKen phras is depressa!” / “faster!” sing up-tempo / Beim 2 x nach der gesprochenen Phrase ,,Mais depressa!* /
faster!“ schneller singen
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(Quodlibet — Traditional Round Dances / Traditiong

Portuguese lyrics: Trad. Brazil / Jean Kleeb

English lyrics: Jean Kleeb

Piano/Klavier
(for rehearsal)

nH|

Ciranda na Canoa
Reigentiinze)

SATB a cappella
Music: Jean Kleeb

Allegro J =ca. 112

m'f p—

[ D

N Il Il I

AL
I“.;‘_!-'-‘_-"--—-- y | & = = O

D]  —  N—  N—
Ci-ran-da, ci-ran - di-nha va-mos me - ia
Oh cir-cle, lit-tle cir-cle, let's all & al a-
N | &’
| T
NV - - 1 1 1 1 1 1 1
D) v v i = ;l
A ca-no - a vi-rou f%au-sa da® Ro-
The ca-noe turned_ o - as 'cause of  the
9] Mf I — T  —
D S ) ) o | a @ y |
D | -
A - ti-rei um pau to ndo mor-
1 threw a stick_ on cat was-n't
1 3 n
‘-!_(- :
Z 5 1O
T
Tm tm tm tm tm tm
H | p— L
i
[ ]
o

si - nha
*)“Ma-ry 2

que ndo

did no

4
— N | —
| 1 I ]
I;' L g/ W a4 H t t t | f ) o
D)  —  —  S— —
vol - ta, vol-ta_e dar.__ Ci-ran-da, ci-ran - di-nha va-mos to-dos ci- ran-
round, — all cir - cle. @ cir-cle, lit - tle  cir-cle, let's all cir - cle round and

L
~

L } 1 1 1 1 1 1 1 | | |
" - i o & o o
- '.\‘\ ] ?f ;l v @ - S
Ay ca-no - a vi-rou quem dei-xou e - la vi -
e ca - noe turned __ o - ver, who let___ it__
- —
= < 1 T ]
|
1 1 -
[ [
- se - se do ber -
- nished. at  the
. [— .
t - J { t |
= = T F_‘_d p=| |
: - 1 1 ]
tm tm tm tm tm,
T —1
——— L — —
T T T T é é :

*) choose any name / den @

Jean Kleeb, CANTA BRASIL ¢ SATB ¢ © HELBLING, Innsbruck e Esslingen ¢ Bern-Belp

beliebig aussuchen

29



dar a me - ia vol - ta, vol -tae me - ia
round, let us dance—__ all a - round,_—_  all a - round___
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*) Con moto J =ca. 120
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Das klinget so herrlich / Mulher rendeira
SATB a cappella, Percussion ad lib

German lyrics: Emanuel Schikaneder (1751-1812) Music: Wg 2 Amag Mozart (1756-1791),
Portuguese lyrics: Trad. Brazil from Die Za e (Thg Flute) / Trad. Brazil
angempt: Jean Kleeb
Allegro J =ca. 132
Quodlibet
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Percussion
(ad lib) [

Piano/Klavier
(for rehearsal)

|
rs ! — d' f f T |
€ T M E— - = .5 !
tu meen-si - naa fa - zer
1 1 1 1 11 1 1 1 1 1 1 1
1 | 1 | 1 ! 1 | 1 | 1 | ]
pa zi ki pam pam pam__ pa zi ki

| | | |
& T
e s £ = z
e ——
T T T T T T T T T
1 T 1 T T 1 T 1 T T

Sequence / Abfolge: $

Choir I/ Chor I (Mozart) — Choi 'hor II (Mulher rendeira) — Quodlibet
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